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Kralj Matjazev sel

(Zlozil PoZencan,) 77

O polnoé¢i enkrat je blo,
Ko kralj Matjaz je bil tako
Vojaku dal povélje:
pPozvedi meni, smko ti,
Kaj se po svetu Ze godl,
Pri ¢em 50 kaj dezéle,

sPregledaj mest, vasi, grajsin,
Preglej polj4, gord, dolin,

Z ljudmi se pogovori!¢ —
Vojak na konji hitro gre,

Da pride Se do bel'ga dne

V doline, h kozji gori,

Na gor’ se zarja ne bliséi,
Oblak temen nad njo stoji,
Kor ti¢ic ve¢ ne poje;
Prezalostno zazn4 se dan,
»Oh kaj prikazek ta strasin?
Povejte, tice moje 1%

pnPreganja nas tod lovski grom ;
Drevesa, nas nekdajni dom,

Vse zagar Ge podreti;

Strupena sapa tod vihra,

In Kras in Gabrik tu ravni;
Nam ve¢ ne bo ziveti,““

Vojak pogledat gre dolin;
Sumlja Se potok za spomin,
Kjer pota so zarasle,

Kjer stari mlin ni¢ ve¢ ne gre,
Kjer prazni pasniki lezé,

Kjer kdaj se ¢ede pasle,

»Povej mi, mlinar ! kaj je to,
Da je pri vas tu vse mertvé;
Puscave se ravnajo?% —
nyMehkuino sploh ljudje %ivé,
Preve¢ potreb si nareds,
Zganje preveé Cislajo,“

Glasnik 1859 — III, zv.

»pDajanja so na vse strani,

Za vse pridelkov dosti ni;

Vse sila je prodati.

Také nam leze voz pod pot,
Beral je, kdor je bil gospod,
U¢i se zdaj stradati,““

Vojak gre dalje na poljé,

Ce tam ljudem kaj bolje gre,
Kjer Zanjejo pSenico.

»Bog sprimi tebe, kmeti¢ moj!
Si sreten? Toraj li zapoj,
Zavzdigni veselico,“

Obupno kmet toZiti jel:

2nOh jokal, jokal bl, ne pel;
Sem ticek u precepi;

Pol njiv sem Ze v zastavo dal,
Spet drug me bo na boben djal,
Sem oreh ob otepi,“¥

Oddirjal je zdaj v vas vojak;
Pod lipo, kamur pride vsak,
Se s konjéem je ustavil.

Vsi radovedni skup tekd,

Bi radi ¢uli, kdo je to;

Pa tega jim ni pravil,

Le gleda jih od nog do glav,
Premislja ¢udnih njih oprav,

In mnogo poprasuje.

Ko vse, kar mu je treba, zve,
Se dalje s svojim konjéem gre,
Da podkev iskre kuje.

Zdaj v mesto ga pripelje pot,
V kavane, -shode gre povsod.
Kar novega so brali, ;
Kar kaj posebnega se vé,
In kar preéudni drat pové,
So mu dopovedvali.
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Po tem odide v daljni grad,
Poljé je krog, pristava zad,
V podlipji se sprehaja.

Na klopi star gospod sedi,
Prijazno tujec govori:

nJez gledam vas'ga raja.®

#»Oh raja, raja tu ni veé;
- Nekdajni ¢asi so Ze preé;
Ni¢ prida ni na sveti.
Sem raj imel, bil res gospod,
Vsi meni so sluzili tod;
Alj zdaj so pa — presneti! —“%

Gospod razlaga veé nadlog,
Premilo, da se smili Bog!
Po tem vojak odide.

Se krizem svet on dele¢ gre;
Povsot enake so tozbé,

Li kamur koli pride,

Nazadnje h kralju se vernil,
ez polja in doline sel,

Da podkev iskre kuje.

Enajst po noéi je Ze preé,

Navadno kralj je zdaj cujeé,

In sla Ze pricakuje.

pPresvitli kralj! sem Ze doma4,
Presel sem skoraj pol sveté,
Kar zvedel sem, zaslisi:

Na planem tic¢ica medli;
Obrito je, kjer gojzdi bli,

In kot na bojnem trisi,

Selili gradi se z viSav,
Prostore zbrali si nizav,
Ce bodo tu obstali?
Stoletje tu storiti zna,

Da groblje bodo lezli v tla,
Minljivost oznanj'vali,

Po kmetih je li jok in stok,
Sami krivi so ve¢ nadlog,
Dajanj jih dosti stiska;
Pijanost jim pomaga v ni¢,
Da marskdo je v precepi tic,
Ki planta milo piska,

Oblac¢’jo se pa sploh také,
Lih kot bi vse gosposko blo,
Ne lo¢'jo se stanovi.

Ne ti, ne tvoja Alendica,
To re¢em, nista taka bla;
Iz ko so pa gradovi.

Tam rajda véz brez konja gre,
En drat ob cesti vse pové,

Ko blisk pa posta hodi,

S praskanjem plamen se dohd,
Zivo se mala Ze samé;

To dela menda zlodi.

Posebno naj ti Se povem:
pPravica ni kaj mar ljudem,
Od tebe svet je caka;

Zato te Se v spominju ima,
In zmiraj bolje te spozna
Kot pravega junaka.“

Vojakom kralj Se govori:
»Za naso vstajo ¢as Se ni.
Ko brada mi dorase,

Bo svet brez dolgorepih tic;

Mi bomo $li

iz teh tamnic,

Napravljat bolje Case,

Ceptec.

(Povest. Spisal Val. Mandelc.)

E

Pa je ni mladenke,
Kakor héi Zupanja,
Ki ko solnce luno
Vse deklice mraci.
Valjavec.

Gotovo izmed Vas kdo pozna vas, od kiere Vam bom pripove-

‘doval. Jaz saj jo poznam dobro,

zakaj je ne imenujem, me bote zastonj prasali.

kdo je svojeglaven.

pa je ne povem, in tudi za vzrok,
Ne zamerite, marsi-
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Valovi so si napravili tu in tam globoke struge, po kterih se
valijo, da odmevajo ¢erne stenc. Taki brezni niso ravno prevec pri-
jazni; clovek postane v njih nekako otoZen, posilijo se mu véasih
spomini, ki se veZzejo na te skale. Stavim, ko bi zaSel vanje kak
poet, bi bil zlo zadovoljen. Reéi, kterih se navaden ¢lovek le memo
gredé spominja, in sto drugih reci, kterih se nihée ne spominja, bi
menil gledati v resnici. Stopati bi menil po glavah starih prededov ;
iz jam, ki so bile nekdaj pribezalisce zoper Tursko kervolocnost, bi
kimali z votlimi oémi zatemneli junaki; iz starih spokljin bi se v vetru
motale razmerSene kite bezecih devic; trepetajoce sence bi plesale
mertvaske plese, in elegije bi tekle iz njegovih pers hitreje in moc-
neje, kot valovje, ki jih zbuja. Pa hvala Bogu, da pesnisko serce ni na-
vaden ¢utomer. Kdo bi sicer zivel v takih krajih, in koliko bi jih sploh delalo
starost na zemlji! Cudil sem se namre¢ Ze veckrat, kako more poet
ziveti trideset, Stirdeset let in Se ve¢, ko mu je vendar neprenehoma
tako neznano hudo pri sercu. Terdne postave mora biti, ¢e ne, bi
skoraj ne $lo.

Da ima Sava veliko mostov, se ravno ne more reéi; zaté so
pa po raznih krajih napravljene ladjisca, ali za ljudi samo, ali pa tudi
za vozove. Pod omenjeno vasjé je tudi ladjisce na kraju, kjer Sava,
skalovja prosta, bolj mirno tece. Na obéh bregovih sta postavljena
visoka stebra, in sklenjena z mocno vervjo, po kteri se skerpec Skri-
paje premika, kedar brodnik s Siroko ladjo vesld na drugo stran.
Na bregu pod sivo skalo stoji ¢edno zidana hisa, sama, in gleda v
¢isto Savo. Dva mladenca prebivata v nji, ki prepeljujeta ljudi. Tukaj
sta prezivela otrocje leta, tukaj sta prebrodila marsikako ¢erno noc
derece valove, in vendar nista ni¢ vidila unih podob. Pa sta vendar
zalostna, zlo Zalostna.

e se pride od brodnikove hise po bregu gori na ravmo, se
vidi, ne dale¢ od kraja, prijelna vas, h kteri se pristeva tudi una
hisa. Vas ni ravno velika, hiSe so vecidel nizke, in marsikaka med
njimi je lesena; pa pri vsaki je zal vert s sadnim drevjem. Zlo v
sredi vasi stoji cerkev; na zidu je namalan sveti Kristof, visok do
strehe. Krog cerkve je pokopaliste; zeleno obrasceni grobi, na kterih
tu pa tam kak zlomljen kriz opominja zgubljenih starsev, bratov in
sester, pa kazejo, da . smert tu redko gospodari. Pred cerkvijo pa
stoji visoka lipa; njeno deblo je postalo velika votljina, verhovi pa Se
vedno veselo zelené. Pod njo je ob nedeljah velki zbor vaske mla-
dine in vaSkih moz. Tukaj se pomenkovajo o naj imenitniSih zadevah,
fantje od poguma, od krivih peres, od zalih deklet, mozje od polne
lune in od setve, od Zitnega kupa, od mej in mejnikov, in vsi sku-
paj od keréme, kjer je najboljse vino in kruh najveéi. Krog in krog
vasi je velika planjava, pokrita z vasmi, z njivami in z gojzdili; saj
je nalas¢ nocem imenovati; rekel bi pa, da je ena naj lepsih krajnske
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dezele, in meni je draga, ker sem jo gledal dan za dnem v svojih
mladih letih.

Bilo je poleino nedeljo zjutraj. Na vse zgodaj je veselo pri-
terkovanje v zvoniku oznanovalo beli dan, in pred cerkvijo so pokali
moznarji, da se je razlegalo po daljnih hribih in gorah, kot bi bil
glas v krogu po njih tekel. Vaski fantje so opravljali danes to sluzbo,
priterkovaje in streljaje, kot je navada v nedeljo, kedar se praznuje
zegnanje ali semenj. To jutro ne zamudi nobeden izmed njih zgodaj
ustati, ¢e hoée svojemu dekletu vositi julro in za voSilo dobiti Sopek
cvetlic, ki so skerbno zavarovane se razcvetele v naj visi lini, ka-
mur ne seze lestvica ponocnjakov.

Zvonenje in streljanje pa je terpelo do belega dne. Zacele so
se Skripaje odpirati hiSne vrata, in tu in tam je pokukala kaka za-
spana glava z razmerSenimi lasmi skozi okno in pogledala na nebo,
pa se vesela zopet skrila, ker jutro je bilo lepé. Ne meglice ni bilo
na obnebji, nobenega vetra ni bilo cutiti v drevesnih vejah. Planine
pa so bile zarobljene od zlate zarje.

Pred svojo hiSo, ne dale¢ od cerkve, je stal Zupan na pol na-
pravljen, in je kadil, ker ta dan se pokaze veter, ki bo pihal ob
buéelni pasi. Zupan je bil z mirnim zrakom zlo zadovoljen, in je
veselo premetaval dvajsetice po svojih Zepih; ko pa bolj natanjko po-
gleda fante pred cerkvijo, jame z glavo majati in godernja: ,,ée bodo
tako ravnali, bo Se pred maSo smodnika konec, in kedar pojdem jaz
v cerkev’, mi 8e s ¢im streljati ne bodo imeli. Tega sta le ta brod-
nika kriva; nikjer ju ni treba, in povsod sta, le pri ¢olnu nikdar.
V drugo ne dobé od mene ni¢ za smodnik, ne vinarja, ¢e sta brod-
nika zraven.” — In nejevoljen puha gosti dim od sebe.

Marjeta , njegova edina hci, stara kakih dvajset let, je stala na
pragu in si spletala v kite ¢erne lasé, pa gledala veselo vedenje fan-
tovsko. Bila je prav lepa deklina, lepSa kot kmecke lepote sploh,
ker cista barva in koza, kakorSna je bila na njenem obrazu, ni rav-
no navadna na kmetih. Verh tega pa je bila tudi bogata. Njen oce
je bil premoZen moZ in spoStovan svetovavec cele vasi.

Zupanu ni bilo ni¢ kaj vSe¢, da hc¢i neprenehoma gleda proti
cerkvi, kjer sta Se vedno brodnika; pa ni lahko zacel je kregati.
Njegova nevolja pa se je brala na celi podobi. ,Da mi ne gres, Marjeta,
danes brez mene od hise” rece potem z ojstrim glasom. ,Ali si
voljna, z mano iti h Kokolju?”

Marjeta je ravno hotla odgovoriti, kar pogleda starji brodnik
proti Zupanovi hisi, in njegove oc¢i se ujamejo z njenimi. Ko zagleda
zupana, se jezen zasuCe in gre iz trume fantov. Njegov brat stece
za njim. Marjeta pa Zalosina gleda za njima, in pusti oceta cakali
odgovora,

_ySem bil vendar v Ljubljani in Korolanu, pa tacega otroka ni-
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sem vidil ,“ godernja zupan, in z glavo majaje gre v hiso, ter s silo
ob nohtu tolue pepel iz pipe.

»Sel je,“ zdihne Marjeta in pogleda proti oknu, kjer stoji Sopek
v kozarcu, z vodo napolnjenem, ,Sel je in Se po cvetlice ga ni bilo.
Naj lepsi rozmarin sem mu pripravila med nageljni; zavoljo njega sem
jim prilivala vsaki vecer, in zdaj se bo vse posusilo v mojih rokah.”

Zalostna si spleta kite, Zupan pa v hisi terdo sem ter tje hodi,
ter se napravlja, kakor se spodobi tak dan vsakemu poglavarju. —

Brodnika sta $la domu, eden za drugim. Ko prideta pred hiso,
vidita unkraj. Save Ze nekaj ljudi, ki bi se bili radi prepeljali na to
stran. OdveZzeta ¢oln in brodita na uno stran, ter jih prepeljeta.
Molcé privezeta ¢oln in gresta zamiSliena v hiSo.

»Ali ostanes danes domd pri masi!” prasa ¢ez nekaj Casa starji
brat Lovre mlajSega.

»Kaj pa da!” rece Jernej nekoliko zacudivsi se pri takem upra-
sanju, ,ali si ti mar druge misli ?“

»Na uno stran sem mislil iti, ti me bo$ prepeljal.”

»Pusti to Lovre! kaj malo se spodobi, semenj drugod praznovati.”

»Semenj gori ali doli,” zaverne nevoljen Lovre, ,bi bilo pac vse
eno, da bi bila danes pepelnica ali pa kvatern petek, saj vendar ne
morem ne peti ne plesati. Tebi se ne ¢udim, da tako vesel tje v -
piskavi svet gledas, ker Se nisi naSel Cerva. Pa bo Ze priSel tisti
Cas, in potem se oglasi pri meni za dobre svete; jaz ti jih bom iz
skusnje dal sto, dvesto, in ko bo$ na semenj na ples se odpravljal,
ti bom Z njimi peté nakoval. To mora biti veselje, svete dajati!”

»Ti me ravna$ prav z menoj* povzame Jernej besedo. ,Tvojo
nesreco ¢éutim s tabo vred, morebiti tako zlo kakor ti, in akoravno
ne vidis tolike Zalosti na mojem obrazu, kot je je viditi na tvojem,
Se vendar nimas pravice, tako hudo me soditi. O Lovre! ko bi ti jaz
pomagati mogel, svojo sertno kri bi prelil zate. Pa daj se potola-
ziti, jaz nisem Se upali nehal, saj ljubi Zupan svojo héer, in se boji
zanjo, kot za svoje Zivljenje. Zato ji ne bo silil drugega moza, ce
bo vidil, da se ga ona brani.

»To ti je upanje!” rece zanicljivo Lovre, ,kaj mar ni vedel Ze
pred, da me ima Marjeta rada, in ko jo je vidil jokati, ali se je kaj
zmenil za njene solzé? Ti bi ga bil le viditi mogel, ko sem jo snu-
bil, potem bi drugati govoril. Koliko vaganov pa posejeS na svojem
zemljiscu, koliko pa volov redis, koliko pa je vreden tvoj grad? Tako
me je gostil v prico Marjete, in potem Sc upaj, upaj in umri v tem
upanji. Berata sva, oba beraca v njegovih océh. Le zaviva se v cu-
nje in pojva k njemu kruha prosit; mislim, da bo saj globoko v hleb
zarezal, ker je tako premoZen; sram bi ga smelo biti, ko bi naju
spodil od hise.”

»Ne jezi se tako, ljubi moj, oSabnost ni Se nikdar vekomaj
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terpela, in tudi tukaj ne bo; verjemi mi, pred ali potlej se mora
sama pokopati.” g

,Ena beseda od ve&!” rece merzlo Lovre.

»Obljubi mi Lovré, prosim te, da danas ne greS iz vasi. Ce to
stori§, mi ogrenis ves semenj, in kaj tudi hoces s tem doseci? Ce
ze prav ne gres na ples, se vendar lahko usedes med prijatle, in
kolikor ‘toliko pozabis, kar te pece. Jaz bi ne mogel nikamor iz hise,
ko bi vedil, da ti dale¢ drugod klavern postopas. Ostani toraj tukaj
in ne hodi cez Savo.”

Lovré mol¢i in z obema rokama glavo podpira. Brat zastonj
odgovora caka.

,Semenj je,” rete Cez unekaj Casa, ,in ti Se cvetlic nisi dobil
od Marjete, pa hoce$ ¢ez vodo. Gotovo ti jih je pripravila, in kaj
si bo mislila, ¢e ne prides po nje.”

»Teh ne pustim” rece hitro Lovre in se vzdigne, ,ti ima$ prav,
po te grem Se, potem me ne bo vec pod njeno okno. Zgubljeno je
zgubljeno.”

Pri teh besedah gre Lovré iz sobe se preblacit, Jernej pa za-
misljen na klopi ostane. Nesreca bratova ga je bila globoko v sercé
zadela, ker sta se seréno ljubila od otrocjih let, in sta bila skoraj
nelo¢ljiva. Odkar so jima pomerli starsi, sta gospodarila sama v svoji
hisi v vednem miru, Prepira ni bilo nikdar med njima, Zelja enega
je hila Zzelja druzega; kar sta zasluzila, sta delila, in kar sta bila
podedovala, sta brez delitve skupaj imela. Po vsi vasi je bila znana
njuna ljubezen, in marsikaka mati ju je stavila svojim otrokom v
izgled. Pa tudi dobre serca niso vselej sreéne, in tako se je godilo
tudi tukaj. Pretekla nedelja jima je razderla veselo Zivljenje. Njuno
premozenje ni bilo ravno zlo majheno, ali bogata nista bila, in Zupan
je hotel za bogato hcer bogatega Zenina.

Proti desetim gresta brodnika po bregu gori v vas, oba v praz-
nicni obleki; bila sta zala mladenca. Pocasi gresta proti Zupanovi hisi,
in se ozirata krog nje; nikjer ni viditi nobenega ¢loveka. Ko prideta
k hisi, zagledata na oknu v kozarcu Sopek lepih cvetlic. Izmed ru-
decih nageljnov so moleli gosti Sopki zelenega roZmarina in vmes so
bile nataknjene tu in tam majhne visnjeve cvetlice, ki so gledale kot
poboZne oci iz rudecebelega obraza. Pri oknu ni bilo nikogar, pred
hiSo nikogar, vse je bilo tiho.

»Te so za te” rece Jernej ,ne pusti jih veneti na oknu.”

oNi jih pozabila!“ rete Lovré z veselim obrazom. Pod okno
stopi ter prime cvetlice. Pri mizi sedi Marjeta. - Hitro vzdigne glavo,
njene o¢i se zasvetijo, vesel nasmeh se zaziblje na njenih znablih in
Lovretu se zazdi, da vidi solzo v njenem ocesu. Potegne cvellice iz
kozarca in hiti naglih korakov proti cerkvi. Brat ostaja dale¢ za njim,

(Dalje prihodnjic.)
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Narodna

{Stajerska od Hrvaske meje; zapisal M. Kra¢manov.)
Lezi lezi polje dogo no Siroko,
Sredi polja stoji jedno tenko drevce,
Ono drevece dela jedno hladno senco,
V oni senci stoji jedna lepa miza,
Miza je pokrita jednim belim ruhom,
Na ruhu mi stoji jeden zlati kelih,
’Z njega su mi zrasle tri roZze rumene;
Prva mi je roZa otec Bog nebeski,
Druga mi je roza Jezu§ Nazarenski,
Treta mi je roza JozZef no Marija,
Jozef no Marija, meni sonce sija
Zimi no poleti, sem Sirokem sveti.

Jurcek.
(Spisal Fr. Cegnar.)

Juréek je bil ¢uden otrok, &okljate in srednje postave in tako
gibénih in krepkih udov, da se mu je éudil vsak, kdor ga je poznal.
Kakor iverca je plezal po visokih drevesih in skakal po slamnatih
strehah. 'V celi okolici ni bilo drevesa, da bi mu on ne bil mogel
do verha. In hvala Bogu, takrat je bilo krog Cengroba Se nekaj pra-
vih orjakov; pa teh starih otakov, pri kterih pogledu se sercé cloveku
v persih $iri, je vedno manj, in bati se je, da bodo stasoma zginili
celo iz lepe nase domovine. Nas Juréek jih je toliko bolj ljubil, ker
so ga mikale tudi ti¢je gnjezda; posebno rad je zalezoval vrane. Ni
¢uda, da je bil veckrat, v veliki nevarnosti, in ¢e bi ga ne bil po-
sebno angelj varh varoval, zlomil bi si bil gotovo vrat. Ker je Juréek
slovel kot poseben plezavec, se je prigodilo veckrat, da so po njega
posiljali od kake druge hiSe, da jim je odperl kake zalopljene vrata,
ali kje drugod koristil. V Loki so se enkrat skusali o plezanju po
postavljenem mlaju; pa edini Juréek je prisel do verha. Uze od starih
ctasov je mavada, da prezé sosedje na perve klobase, ki pridejo na
klobasnici v peé, da bi jih ukradli; zatoraj ondi, kjer jih pecejo,
dobro duri zaklepajo. Na$ Juréek, kteremu so klobase mocno diSale,
ni rad zamujal take priloznosti; dvakrat jih je na vervico nabral, na
vrat obesil in jih odnesel pervikrat skoz siresno in drugikrat skoz lino
v vezi. Zavolj posebnih telesnih,lastnost bil je Juréek glavar svojih
tovarSev; zmogel in ujel je vsacega; celo ako je koga po kuzje lovil,
kar mu je posebno dopadalo, mu ni lahko pet odnesel.

Imel pa je tudi bistro glavico; bil je ¢udno znajdljiv; delal je
zvonove iz ilovice in jih obesal pri dervarnici pod streho. Kaka stara
kad mu je bila posebno vse¢; ni bilo drugaci, moral je pod klop po
sekiro, zago in svedre; kij je privezal va-njo, naredil ji je jarm in
vojnice in privezal na te kako staro verv ali kak koroba¢ iz licja,
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Nikoli ni opustil, da bi ne bil zvonil opoldne in zvecer ,Zdrave Marije ;"
pozabil pa tudi ni na delapust ob sabotah in pred prazniki, Veliko je
tesaril, zagal, vertal in durgljal. Delal je toporis¢a sekiram, cepinom,
pa tudi Zlicnike, miSnice, stole, mize, vozicke in drugo tako orodje.
Ko je bolj dorastel, ni bilo skoraj ve¢ re¢i pri hisi, da bi ne bila iz
vsih izdelkih njegovih; skor pri vsaki reci je kaj prenaredil, da je
bila bolje za rabo, kakor ona, po kteri je delal. Njegova brana je
jela hitro sloveti po soseski, ker je bila bolja od stare, kajti je perst
bolj rahljala in kepe drobila. Pecal se je pa tudi z drugimi tehniskimi
recmi; vezal je pocene lonce, pletel je dratene mreze bolj ukusno,
kakor so bile tiste, ki so branile misim v klet; posebno lepo je znal
plesti ticnice, jerbase in cajne iz viter in $ibin, in kape iz bik, ki so
imele podobo tistih, ki jih nosijo v Perzii. Kova¢ mu je bil sosed;
od njega se je naucil kovastva, in delal vsake sorte reci za kmetijske
poirebe; iz starih kos je delal noze, opisal je rog iz ko3cenih platnic
z raztopljenim svincom. Od druzega soseda se je naucil glavnike
delati ter jih prodajal v Ljubljano.

Ce je bil pa Juréek ¢uden otrok, kedar je budil, je bil e ve-
liko bolj, ko je spal. Ni¢ posebnega ni, da je govoril skor celo noé¢
v spanji, da je imel navadno glavo na tistem koncu postelje, kjer so
_bile poprejsni vecer nogé. Vganjal je veasih prav cudne reci.

Polozili so ga mati zvecer v posteljo, ki je stala na prav niz-
kih nogah, in se podali v izbo, ktero je le stena od spavnice loéila,
ter so zaperli vrata za sabo. Ko pridejo pozneje zopet v spavnico,
ni hilo Jurcika ve¢ v postelji. Zastonj ga iS¢ejo po celi spavnici;
nikjer ga ni bilo. Poklicejo druge, da pomagajo iskati, pa Jurcka le
ne morejo najli. ,Za BoZjo voljo“ — pravijo mati — vsaj sem ga
polozila spat in kriz Ceznj naredila, ga vendar ni kaj vzelo! — Ko
ga slednji¢ teta najde pod posteljo spijocega, se cudijo vsi: ,Kako je
vendar mogel tu noter zlezti, ki je tako nizko!“

Neko no¢ jame Jurcek oceta klicati in nastane sledeci pogovor:

Juréek: ,Oce!” — Oce: ,Juri!“ — Vse potihne: J. ,0c¢e!* —
0. ,Jurit* —J. 1 kje pa sem?” — O, ,V postelji.” — Zopet molk, —
J. ,0¢eté — 0. ,Juri!* — J. I kje pa sem?” — O. V postelji.* —

J. ,Nisem ne!” — O, ,L kjepa? — J. ,Ne vem, i pojte no sem!”
Oc¢e vstanejo v temi in gredo potipat na posteljo, in ko ne najdejo
Juréika v njej, ga poklicejo: ,Jurcek!” — J, ,0ce!” — 0. Kje pa

g2t == J.5 yTule.”
Oce grejo na tisto stran, od kodar se jim zdi, da slisijo glas;
pa ne najdejo gas tedaj prasajo zopet: ,Juri! kje pasi?” —,Itulesem.” —
Sedaj se ocetu zdi, da se Juréek na nasprotni strani glasi, in
tako ga gredo zopet tje iskat. Pa ko tje pridejo, Cujejo njegov glas
zopet na uni strani, Tako iSc¢ejo veckrat zdaj tu, zdaj tam zastonj.
Prizgejo lué; sedaj Se le ga najdejo nad lasino glavo na tesni polici
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med Strenami, kjer je spravljal zanjke za ticji lov. Oce pristavijo
stol in ko ga jemljejo zmed Stren, govoré: ,I kako je vendar prisel
otrok po steni gor tako visoko in zlezel na tako tesno polico 1“

Jurcek je bil uze kakih devet let star in spal je v senu na hlevu.
Ker je pa po noc¢i veckrat okrog lazil, se mu primeri enkrat, da
stakne ravno na luknjo v stropu nad hlevom. Luknja je luknja; Jur-
¢ek se je volu za lojtro pokladel. Udaril se ravno ni, pa preiresel
se je vendar toliko, da se mu je zdelo, da ne leZi ravno na svoji
postelji. Hlapec mu je prisel v pomo¢, ko ga je zaslisal in vidil,, kaj
in kako se mu je prigodilo.

Neko no¢ krog polnoéi vstane Juréek in gre ez dvor ter po-
terka s pestjo na dvorne vrata. V vezi sta bila teta in ucenec latin-
skih $ol, ki je doma bil. Zgali so ravno Zganje iz medice in toraj
celo no¢ culi. ,Kdo je?” vprasa teta, ko cuje terkali. ,Jaz,” zaverne
Jurcek. ,I kaj pa hoces?” prafa ucenec in dobi za odgovor; ,I kaj
koli!“ Vrata se odprejo, Juréek stopi v zaSarjeno veZo, se pray lepo
ogiblje vsega, kar mu je bilo na poti, ide v izbo, si poisce Cevlje,
jih obuje, ter se verne zopet skoz vezo na dvor. Na tetino vprasanje :
»1 kam pa vendar gres?” odgovori: ,I kam koli!” Zjutraj pride Jur-
¢ek h kosilu ves zamisljen, nekaj ¢asa tiho sedi in pogleduje pod
noge; potem pa se oglasi ter reée: ,To je pa vendar ¢udno!” ,Koga
je ¢udno?“ recejo oce. Jurcek: ,Prav dobro vem, da sem sinoé
Cevlje izzul; Bog vé, kako je to, da sem obut vstal!” Oce: ,Ker si
obut spat Sel; na nogah ti ¢ez no¢ niso zrastli.” Teta: ,Ali ne ves,
da si prisel na dvorne vrata? Ko sem ti odperla, si el v hiso, si
se obul in Sel spet spat. Le ¢udim se, kako si cevlje poiskal.” In to
je bilo res najvece cudo, kajti pod klopmi je lezal velik zagreb starih
in novih ¢evljev in Skerpetov na urbas, na kveder in na durhnat.
Juréek pa je zvecer svoje cevlje tako spravljal, da jih zjutraj ni mo-
gel nikoli najti. Ce je tudi uze enega obul, druzega je trebalo 3e
pod vsemi klopmi iskati. Res da, mati so ga velikrat karali zavolj
tega, pa med tem so mu vendar e iskati pomagali. —

Preteklo Se ni Stirnajst dni po tej dogodbi, ko zapusti Jurcek zopet
svojo posteljo.- Tabart ga je vzdignilo vrabtno gnjezdo. Gre Cez
dvor, spleza na veliko kislarico, ki je stala v vertu zraven vodnjaka,
pebere jajéika iz gnjezda in se verne proti hlevu. Ko pride na dvor,
mu pade iz rok eno jajce in ta prigodek ga zbudi. Spomnil se je
potem toliko, da se mu je sanjalo, da je vrabcom jajcika pobiral na
veliki kislarici in preprical se je zjutraj, da je bilo gnjezdo prazno.

Drugo mno¢ vstane, gre na sosedov vert ter spleza na veliko
hrusko, kjer so_gnjezdile vrane. Hoce pobratl mladlce, ali huda starka
ga je zbudila. Cudno mu je bilo, ko se je zbudil; ni se kaj zavedel,
kam da je priSel.
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Naturoznanske poskusnje.
(Spisal Dr. J, Stefan,)
L.

Nemska poslovica pravi: Kdor se z volkom zdruZzi, mora Z njim
tuliti. Tej nasproti bi jaz postavil drugo, ako bi bila poslovica: Kdor
med zajce gre, se mora z njimi psa bati. Pa moji bravei, ki so Ze
tako dolgo ¢akali te druge poskudnje, se znabiti ze ¢udijo, kam
bode to slo? Nikamor. Kar sem rekel, ni nobena naturoznanska
posku$nja. Le tako iz vetra mi je prisla ona poslovica, ko sem segel
po peresu. Kaj more ¢lovek, ki marsikaj premisljuje, za to ali uno
misel, pridejo mu z vseh strani. Dobre so nektere, druge pa slabe.
Pa ne te, ne une ne smejo vse kar na jezik, manj Se na papir. Zakaj
z jezikom moreS Se uteCi za zobe,s papirjem pa kam? Zato sem ve-
sel, da nisem v takej zadregi, da nimam takih misli, da ni treba
¢ernim duhovom bele obleke iskati, kar je Ze marsikteremu mnogo
truda prizadjalo!

Pa druga stvar me tis¢i. Stojim pred vami znabiti s celim ko-
sem nemskega znanja in s pestjo slovenskih besedi. Iz kosa bi bilo
lahko jemati, pa tezko je vsakej iz njega vzetej stvari najti priklad-
nega oblacila v skercenej pesti. In nagih jih vendar ne morem poSi-
ljati v slovenski svet. Zakaj Slovenci so zdaj moc¢no sramozljivi, in
jezitne nesramnosti jim bodejo serca slovnicarske. Studijo se jim
besede, kterih prosti kmet v domovini slovenskega duha ne nosi na
jeziku zjutra in zvecera. Jaz pa sem le malo imel priloZnosti, pojiti
se z dubom slovenskim. Na zdaj Ze vecidel nemskej zemlji rojen, sem
zivel tudi zmirom na nemskej zemlji in nimam tedaj od domanobenega
voditelja, ki bi mi pravil, kar je slovensko, kar ne. Naj se tedaj
vtolazijo tisti, kteri so bolj védni v slovenskej pisavi, saj so le poskus-
nje, kar piSem, to kaZe naslov. Ali jih je pa treba ali ne, tega zdaj
nocem presojevati, rajSe zacnem. —

Marsikteri imenitnih kemikov peca se zdaj s preiskavami o per-
vinah ali elementih, iz kterih so costa‘liene vse stvari na zemlji in
kterih dalje razkrojiti v druge re¢i ni bilo e mogoce. Odtod njih
imé. Cesar pa zdaj ISCGJO uceni, je temu ravno nasproti, Dokazati
se trudijo, da pervine t. j. tiste stvari, ktere zdaj tako imenujemo,
niso pervine, ampak sostavljene iz drugih stvari, iz kterih ali kakih,
to se vé da dozdaj Se ni znano. Pa razjasnilo se je Ze toliko krajin
naSega znanja, ki so bile dolgo vekov temne, zakaj tudi ne ta? —
Zlato, na priliko, je taka stvar, ktere v druge razkrojiti, ktere tedaj
tudi iz drugih sostaviti nam ni mogoce. Imenujemo zlato zavoljo
tega pervino in Zzal nam je tistih moZ, ki so pred sto in ved leti celo
svoje Zzivljenje zapravili z neStevilnimi skusnjami in preiskavami, kako
bi se dalo zlato napraviti iz drugih bolj cenih stvari. Bodejo se zdaj
kemiki zop et na tisto temno cesto podali, na kterej je slo toliko dela,
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toliko misljenja’ v zgubo? Tega se ni treba bati. Zakaj vemo, ako bi
danes kdo nasel, kako se nareja z!at6 iz kakih drugih reéi, da bi bilo Se
zmirom boljsi kup, zlaté v Kaliforniji kopati, kakor ga v kemiski de-
lavnici_delati.

udno se pa vendar znabiti marsikteremu zdi, da se zdaj pre-
misljuje zopet o receh, kterim se je on sam Ze smejal, ko je pervié
kemije se u¢il. In vendar je tako. Kaze se, kakor da bi na svetu
vse Slo v kolesu, — konec je zatetek. Tje silijo namere naturo-
znanskega premisljevanja, od kodar je to premiSljevanje se zacelo,
Ako mi dovolite, kratko poretem: Z dovodom vsega, kar je, do
enega se bode koncalo, — tak je ideal — z izvodom vsega iz enega
se je zacelo. In v tem se razlotuje zatetek od konca, ako bi se
ravno oba, kakor v kolesu stikala. Pa temne so nekterim mojih brav-
cov te besede; jih razjasniti, naj poskusim.

Zatetek naSega znanja moremo iskati v starej gerSkej zemlji,
kakor zatetek nase vere v tistej blagej deZeli, ki je bila polna mleka
in sladkega medi, zdaj pa, rodivii naj lepsi cvet, zakriva se pod
plaséem nerodovitnega kamnja. Prej Ze in tudi pozneje od Grekov
so drugi narodi bili vedni v.mnogih receh; tudi Greki niso bili brez
uditeljev, pa oni so bili nasi, zaté moramo zateti pri njih. Ako so po-
vesti resni¢ne, je med Greki Thales pervi premisljeval o naturi. on
je pervi, od kterega vemo, kako si je odgovoril. U¢il se je v Egiptu,
in kedar bode zgodovina te dezele bolj odkrita, bodemo znabiti tudi
zvedeli, od koga da je on dobil podlago k svojemu premisljevanju.
Pa mar je kaj na tem, da vemo imé, ali da ga ne vemo? Cudni
smo, da toliko cenimo imena, kakor da bi bile obrazi dusSnih lastnosti.
Ne imenu tega ali unega moZza, ki je bil lu¢ clovestvu, gre Cast in
slava, ne imenu, ampak glavi, in kedar ta iz sveta gre, prevzame
celo Gast in slavo zemlja, ki je rodila tega moza, narod, kteri ga
je Stel med svojimi sinovi in kteri ga bode Stel na veke. Kdor pa
takih imenitnih se odtegne svojemu narodu in pridruzi tujemu, ta
ukrade slavo tistemu, ki je sam imel pravico, jo podedovati.

Premisljeval je pa Thales tako: Bila je voda, zgocevala se je
in postala je' zemlja, postalo je kamenje, postalo je vse, terdo in
mehko, vse, kar se v kupe derzi. Voda sc je pa tudi stanjSevala in
postal je zrak in vse zraku podobne redi. — V jeziku danasnje ved-
nosti bi se to djalo znabiti také: Vse reéi so sostavljene iz ene same
pervine, razlodujejo se med seboj le v tem, da je v enacih prostor-
nih delih ene stvari ve¢, v drugej manj od te pervine. Po mnozici
te pervine v enakih prostorih ravnajo se razne lastnosti raznih teles.

In ako bi bilo res, da so vse stvari le iz ene pervine, da je
ta v razlicnih stvarih samo bolj tanka ali gosta, bolj razpeta ali
moéneje stisnjena, mogoée bi moralo biti iz ene stvari napravljati vse
druge, saj bi ne bilo treba druzega, kakor to stvar razlegovati ali
stiskati. Iz kamnja pa ne postane kruh in iz kaCe ne postane riba.

/
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Taka pa tudi ni bila misel Thalesova, taka tudi ni misel nasa, kedar pra-
vimo, da iz ravno tistih pervin, iz kterih so sostavljene rastljine, so so-
stavjene tudi telesa Zzivalske. Vsak vé, kaj to pomenja, in po tem naj
tudi meri Thalesovo misel. — Znabiti da je vam Ze dosti jasno, kaj sem
rekel z besedami: Z izvodom vsega iz enega se je zatelo premisljevanje
naturoznansko; s ¢im se bode konéalo, drugokrat.

Mythologi¢éne drobtine.
(Po  narodnih pripovedkah priobéuje Dav. Terstenjak.)

XIII. Mitalo.

Ne dale¢ od Rade¢ na Kranjskem je jezerce, po imenu Mitalo.
Ko sem ga vidil lanskega leta, sem vprafal svojega vodnika, kaj po-
menja Mitalo. On mi odgovori; Mitau je bil v veri starih Krajncov
hud dub; najrajsi se je prikazoval ljudem v pesji podobi. Pripodi
svoje dni jelena lovec do tega jezera in ga tu ustrell. Pa pok njegove
puske zbudi Mitala, in ta je napravil také hud veter, da je puhnil
lovea v jezero, kjer se je tudi vtopil. Na Kranjskem ¥e %ivé rodovine
z imenom Mitauc — Mitalec., V ruféini pomenja matelj — veter.
V episodi Mahabhérata, imenovani, ,Indralokagamanam,“ se veli Indrov
vozotaj Matali, in udeni basnoslovei spoznavajo v njem osebljeni
veter.

XIV. Voz.

Med vsemi kadami, kar jih je potolkel Kersnik, je najhujsi VoZ
Vo je zmaj ali pozoj; posebno rad biva v &ernih meglah. Kedar zelo
germi in se bliska, pravijo: ferne ¥ole dijak na vozi jafe. — Pravijo
tudi: Cerne Sole dijak na lintverti ja%e. Vo% in lintvert (Lindwurm,
Wasserschlange, Sumpfschlange) sta enacega pomena. Primeri slepovoZ,
(die Blindschlange.) Kedar pade lintvert iz gromskih megel, postane
velika povoden. Nek baron Balon, od kterega tudi pojé mnarodne
pesmi, imel je vse polno zmajev v svojem gradu; grad njegov je pa
stal na naj visi gori.

Glasnik literarni.

Se nekaj zastran beril Miklosicevih.
(Spisal J. Navratil.)
Vsi ljudje vse vedé. Pr. sk
G. R. je pretresal in popravljal razun beril Bleiweisovih tudi
Miklo&ideve, (Nov. 1856; glasn. slov. 1858. 2. zv.) Slaba bi mu
bila hvala, da ni popravil po tolikem trudu Gisto niesar. Saj poprav-
ljajo v nemZkih Xolskih bukvah e zdaj, tako, da je kaj; v sloven-
5¢ini, ki so ji odperli Yolske vrata ¥e le ondan, — v sloven$¢ini pa da
ne bi bilo popraviti ne trohice ved!? Ker se je pa vteplo med popravke
veliko krivega, posebno iz stare slovenidine, ki je ne znajo vsi &a-
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stiti bravei in uditelji, zato smo napisali po volji slavnega g. M, le-té
verstice, da pokaZemo, koliko se sme upati naukom g. R.

Gospodu Miklo¥idu je jako po godu, ako mu pretresajo
knjige veljavni mozje; g. M. ve, da ,vsi ljudje vse vedd;« g M.
pravi celé (to mu je pregovor), da le neskonéna neumnost si
nima nidesar popraviti; g. M. ni mislil po tem takem nikdar,
da so mu berila tako izverstne, da se ne bi moglo ved &isto ni¢ po-
praviti; ali ako bi bil htel g. M. vse ,po svoje“ *) popravljati, popravil
bi bil 8e marsikaj, Cesar ni nastel cel6 g. R.; toda potler ne bi bil
smel napisati nad nekteri spis imena pisavéevega. Tudi naj povemo
v zagovor %e to-le, da so bili spisi za berila (do malega) Z%e 1. 1853
na naglem prepisani ali iz nova spisani, e tudi ne tako naglo natis-
njeni, — kako se je popravila slovenS¢ina %e poslej! — Tudi je ostalo
veliko tiskarskih grehov. -Veliko napdk je zasledil g. M. v sloven3éini
ali v pisavi Se le popravljajé natis; ali vseh ni bilo ve¢ moé popraviti,
da si je popravljal vsako polo po 7-—8krat (na posled pa tiskarnica
vendar ni popravila veliko napdk, ki so se ji morale prepustiti na
vérne roke). Kolik kriZ je imel g. M. s tiskarnico, to vemo mi najbo-
lje. Tiskanje berila za 7. razr. se je vleklo, malo da ne, ,leto dan.%
Da ne bi terpelo e dalj Gasa, zato ni hotel dati g. M. popravka ti-
skarskih zmot natisniti. Gosp. pretresovavec ni vedil vsega tega; zato”
je tehtal tako natanko vsako &erkico (Seravno je grefil nektero tudi on).
Da je ta ali una mervica morda le tisk. greh, tega ni hotel niti po-
misliti; pa kar je, to je.

Ali uzalilo se je g. M., ko je vidil v ,Glasn. 1858,% da se derZi
g. R. e zmirom onih pravil, ki se jih je deual 1. 1856, Ze ondaj so
mu ocitale ,Novice, da zdaj nismo ve¢ stari Slovenci, da tedaj ne
more biti ve& vse tako, kakor je bilo nekdaj. Gosp. R. ni maral, na
Zalost! za one modre besede; zato je zavozil spet 1. 1858 in pretresal
namesto berila 7, gimn. razr. — do malega vnovi¢ .., jemik naSega
ljudstva.

Otitaje namre¢ berilom tudi take besede, oblike in 1zreke ki se
slisijo res med sedanjimi Slovenci, (nektere povsod nekte’malo da
ne povsod), o€itaje njim take reéi, zato ker ni také po- staroslovenski,
odita g. R. naSemu ljudstvu ponevedama: Slovenci! zakaj ,goldite®
tako? Stari Slovenci niso ,goldali“ tako; take in tako je po staro-
slovenski; tako treba ,goléati“ tudi zdaj!

Dragi gospod! tudi g. Miklo¥i& vé, kako bi moralo biti kaj
po staroslovenski in ,po Zeleznih pravilih;% ali g. M. vé tudi to,
da zdaj nismo ved stari Slovenci, in da ,ga“ ni na vsem svetu jezika,
ki bi imel ,%elezna pravila,* (Nov. 1856, str. 115.) ,Nulla regula
sine exceptione,“ to je star in resnien pregovor. Narodna raba mora

*) Oboje je tukaj prav (nirodno): ,po mojem® in ,po moje; (kakor: tako je,
2P0 nasem® in ,po nase.) Na vpr. kako? sme imeti tedaj ,po® véasih tudi
4, sklon, ki se rabi (vdasih) bolj od 5,: zna$ li ,po nase?* Govori po domace, -
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biti zapoved vsakemu jezikoznancu, ki nima pravice sam ob sebi ni-
Gesar popravljati. Le uditi sme, kako bi moralo biti kaj po ,%eleznih
pravilih ;% ker se pa zdaj ve§ ne pravi tako, zato se mora derZati tudi
on sedanje rabe ali navade.

Tudi g. M. veli, da treba izbirati za knjiZni jezik najbolje in
najlepSe zernje t. j. izmed Zivih besed posebno tiste, ki so staroslo-
veni¢ini najbliZe ; vendar — veli — treba tudi na Stevilo (naSega ljud-
stva) gledati, zato ker se mnoZica ne uklanja rada peSéici; ali ,mert-
vih¢ ne budimo ter jih ne zanaajmo po sili med ,Zive;* ,mertvi¢ ne
bodo ved govorili, da se na glavo postavimo. Za Zive ljudi so le Zive
besede, oblike itd.; z mertvimi t. j. s takimi, ki so %e potihnile, naj
se peCajo uleni: ljudem presedajo mertve besede, mertve oblike, —
Ne bi li bilo smeSno, da po¢ne kak nemtki pisatelj iz prevelike . lju-
bezni do prededov svojih spet po starem pisati: zween (m.) zwo (%.)
zwei (sr.); raiten (rechnen), raitrath (rechnungsrath), nahbauer (nachbar),
firhaus ali celé ,furi-hus“ (vorhaus; Grim. II. 729), dannenhero, da-
hero, indeme, sintemalen, alldieweilen itd. itd.? Glejte, dragi prijatelj!
ravno taka je s slovenS¢ino in s staro sloveni¢ino. — Z g. M. pa me-
nimo, da posebno po na¥e je treba pisati, kolikor se le da, po do-
made. Zakaj? tega ni teZko vganiti. —

Ako bi se hteli pravil g. R. derZati, pisali bi sCasoma vse po
starosl. (ali pa Bog vé, kako? zakaj tudi g. R. se ne der%i ,%eleznih
pravil.¥) Ce zaverZemo n. pr. ,od JoZefa (de Josepho,) ,mescov,*
»ju“ (za 4. skl. dv.) e zaverZemo nadalje govor: ,jaz imam dGern
klobuk, ti pa belega“ (prim. nem¥kega VI. 178 — Nov. 135), pa
po¢nemo pisati le: ,o0 JoZefu,“ mese(n)cov, ,ja,* ,je,* ,beli (,nems-
ki%) . . . zavreCi nam bo tudi % (s) v instrum. mesec, naju in vaju
(za 4. skl. dv.) . . .; pisati in govoriti nam bo: ,noZ%em bosti,
mesec, na, va . . .; tako tudi ne bomo smeli ve¢ govoriti: ,teh
dveh “dobrih ampak: ,toju (dvoju) dobruju synu® itd. po Zeléz-
nih pravilih, ‘(ler ne pridemo do staroslovenS¢ine — ali pa tudi .
Bog vé kam.“

Dr@P gospod! zadli ste. G. M. Vas opominja s svojo veljavno
besedo: vernite se, in vzemite, da najdete v temi spet pravi pot, v
roke lud, ki se ji veli ,modrost jezikoznanska® (sprachenfilosofie), brez
ktere ni zdaj veljavnega jezikoznanca, a kaj bi bil presojevavec te
verste! Imenitna knjiga »Oystem der Sprachwissenschaft* (Berlin 1856),
ki jo je spisal udeni Heyse, ta bi utegnila biti taka Iuc. (Dalje.)

Pregled slovanskih casnikov. Ozrimo se dans tudi v luZitko Ser-
bijo, ki je izmed vseh slovanskih deZel skorej najbolj zagvoZena med
Nem¢dijo. Mnoge nevarnosti proté njeni narodnosti; pa vendar se je
v najnovejih &asih Ze marsikaj storilo, da bi se v okom priSlo Zugajo-
demu poptujlevanju serbskega naroda. Visoka vlada je dovolila, da
se razlaga v olah serbskim mladendem materni jezik, in mnogo moZ
se je zdruZilo, ki si prizadevajo na vso mo¢, da se domala beseda
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dedalje bolj omika in olika, Ceravno je ¥tevilo gornje- in dolnjeluZis-
kih Serbov le majheno v primeri k drugim slovanskim rodovom, se Steje
vendar med njimi pet serbskih &asopisov, ki budijo rojake za domado
re¢ in domado literaturo; so pa, kakor naznanja ,mé&saény pFidawk,*
tile: 1. Serbske Nowiny* (vreduje jih Smole¥, knjigar v BudiSinu);
2. ,M&sadény Pfidawk k serbskim Novinam;* 3. Mission-
ski posol,* (vrednik Rychtai; tiska se v Vojerecah); 4. ,,éa.s opis
towaFstwa Madicy serbskeje“ (vrednik Buk, kapl. in gimn. uditelj
v DraZdanih); in v dolnjeluZitkem naredju 5. ,Bramborski serski
Casnik® v HoGebuzu (vrednik Pank, duh. v Modlej). — Gotovo ho
marsikterega Slovenca mikalo spoznati lastnije tega slovanskega podna-
reja; zaté pristavljamo tu obdeznano pesmico, ki jo je prelozil g. J.
W-n iz horvaikega v gornjeserbsko nareGje, kakor jo razglasa gori
omenjeni ,Piidawk¢ mesca februarja. Glasi se pa takole:

Trawka zelena! Winko derwjene !

Sté dha budze trava e syé Sté ¢e budze winko pié

Hdy% ja buskej- budu nosyé? HdyZ ja budu w zemi hni¢? -—
Réza Eerwjena! Hora wysoka!

Sté ¢e réza budze Séipad, Na tebi je rjeiifo stad,

Njem'7u-li wjac k Mafcy khwatac? Haé w hlubokim rowje spaé!

# Znani horvaski pesnik ,Vile ostroZinske* g. Ogn. M. Utie-
Senovié je dal v nemikem jeziku na svitlo zanimivo delo pod napisom
Die Hauskommunion der Siidslaven.“ V tem delu se natanjéno
razlaga postanek, razvitek in uredba zadruge, t. j. patriarhalnega
%ivljenja, kakor se nahaja med nalimi jugoslavenskimi brati. Knjiga,
278 strani debela, velja 2 gld. a. v.

Glasnik iz domacih in fujih krajev.

Iz Celovea. Razveselili so nas za sveti postni Sas na% premilostlj.
knez in Skof z drugim pastirskim listom v obéh deZelnih jezikih.
njim so vse Slovence kerike Xkofije toliko bolj razveselili, ker so se
jim doslej vsi nagovori in vse oznanila viSih pastirjev razpogiljale le v
nemfkem, mnogim slovenskim dufam nerazumljivem jeziku, — Pfi tej -
priloZnosti ne moremo zamolGati, da so %e minulega mesca modno raz-
veselili milostljivi knezoSkof vse slovenske rodoljube s tim, ker so
povzdignili na ¢ast duhovnih svetovaveov tudi dva dobro znana slovenska
domorodca, namred visoko spoitovanega vrednika ,slov. Prijatla¢ in
vodja- ,druztva sv. Mohora“ g. kateheta Andr. Einspielerja, ki
slovi zavoljo svojih velikih zaslug za slovensko re po vsem Slovenskem,
in predastitega g. Val. Miillerja, dohtarja sv, pisma in fajmoftra ‘v
Kotmari vesi. S tim djanjem so na¥ vidi Pastir jasno pokazali svojo
pravidnost in ljubezen tudi do Slovencov. Slava in hvala Jim. — Nabera
doneskov za spomenik Vodnikov je blizo dokon&ana. Marsikaj misli je
%e bilo razodetih po Novicah, kaké naj se porabi nabrani denar; nate
na kratkem tudi naSe. Vsi omikani narodi so od nekdaj Castili svoje
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velike mo%é navadno-s tim, da so jim postavljali na grobe razne spo-
menike, ki so bili zmiraj nar oéitniSe pri¢e njihovih zaslug. Dan na
dan jih imd zarod pred o¢mi; dan na dan se po njih - oZivlja spomin
tistth djanj, zavoljo kterih je bil temu ali unemu moZu postavljen tak
Gasten spomenik. Ali ni Se poznih vnukov spodbujal, si pridobivati
enacih zaslug? Lepa je misel, da bi se porabil denar za Stipendije naj-
bolj¥im slovenskim dijakom, Se lepSa je, da bi se % njim vtemeljila
»matica slovenska,* prafam le, koliko in kterih udencov bi bilo mogoce
vsakega leta obdarovati in kaj bi mogla taka pi¢la matica vsakega leta
na svitlo spraviti? Za Stipendije je dobrih slovenskih udencov prevec,
za matico pa Slovencov premalo, Naj se po nafih mislih porabijo na-
brani denarji v ta namen, v kterega so se bili po g. Tomanovem na-
svetu nabirali.

# Ze od nekdaj je bil ,bal slovanski narlepii in narimenitni¥i izmed
balov dunajskih. Ravno to veljd tudi o leta¥njem, kakor smo se prepriGali
iz raznih popisov po slovanskih in nemskih Gasnikih. Ker doslej §e nismo
prejeli od nasih rojakov na Dunaju nobenega popisa te narodske veselice,
podajemo o njej naSim braveom vsaj nekohko Certic poleg drugih Sasnikov.

Bal slovanski se je obhajal 1. dne t. m. v dvorani Zofinski. Ob vhodu
v dvorano, kjer so stali straZniki, dva v maloruski in $tirje v polski narodni
obleki, so se razdavali gospém in gospodi¢nam prekrasne knjiZice, olepSane
s podobfinami Gunduli¢a, Cernega Jurja in Marka Bo&ara, v kterih je bila
zaznamovana versta raznih plesov in v kterih so se nahajale pesmice: ruska,
polska, Geska in slovenska s pridjanimi obrazi. Stermel je vsak nad krasoto
in leskom raznih lepotij, kdor je stopil v dvorano. Govorilo se je v vseh
slovanskih in drugih modernih jezikih; posebno je bila slifati Ce¥¢ina in
serbi¢ina. Izmed narodnih plesov je najbolj dopadel Mazur in Kolo. Neko-
liko gosp4 in gospodov je prislo v narodni obleki; posebno krasna je bila
Sernogorska narodna obleka g. Radonida, sinovea Danilovega, ki se je
prelivala v samem zlatu, Med obilnim Stevilom visocih gostov se imenujejo:
princ Wasa, gg. ministri Bach, Bruck in Thun, knezi Lobkovic, Liechten-
stein, Schwarzenberg, mladi knez Meternih, Demidov, ruski poslanec Bala-
bin, peslanec belgidki in Svedski, grofje Jeladié, Vrbna, Sanguszko, Jablo-
nowsky, Landskoronsky, Czartoryjsky , baron Helfert, Rokitansky, polk.
1. Stratimirovié, Preradovié itd., mestni Zupan dunajski, predsednik narodne
skupééine serbske itd. Med gospami so posebno slovele kneginja Liechtenstei-
nova in Lobkovicova, dalje soproga serbskega naslednika, Mihajla Obre-
novica, ki je bila ,domacica” letainjega slovanskega bala Vse je bilo
veselo in dobre volje. — Zeleli bi, da bi nam kdo izmed dunajskih Sloven-
coV bolj na drobno popisal to narodsko veselico.

# 24, februarja je umerl}v Parizu slovedi polski pesnik grof Sigism,
Krasinsky. Zapustil je premoZenja 8 milj. goldinarjev. ,Slovenske Noviny*
pristavljajo oznanilu njegove smerti: ,on bade jisté nejbohati ze viech
basniké slovanskych,” mi bi pa rajsi rekli, da je bil on bogatejsi, kakor
vsi drugi slovanski pesniki. ,

Natisnil Janez Leon v Celoveu.




